
AJIEKCAHJIP HEBCKHU, KAHTATA, Cou. 78

ALEKSANDR NEVSKY, CANTATA, Op. 78

1. Pych nox MTOM MOHTOJIbCKHM

Rus’ pod igom mongol’skim

Russia under (the) yoke Mongolian (orchestral prelude)

2. Tlecnsa 06 Anekcanape Hespckom

Pyesnya ob Aleksandrye Nevskom

Song about Aleksander Nevsky (altos, tenors, basses)

Alto:
A u ObiI10 Zeno Ha Hepepeke.

A 1 biylo dyelo na Nivye-rikye.

Ah, and there was a battle by the Neva River

Tam pyOusM MBI 310€ BOHHCTBO.

Tam rubili miy zloye voyinstvo

There cut down we the evil army

He ycTymMM MBI 3€MJIIO pyCCKyto.

Nye ustupim miy zimlyu russkuyu.

Not will yield we the land Russian

Tlogusanaca Pycb cympoTus Bpara; NOAHMMMCb Ha Ooi, cnaBHEi Hosropon!

Podnyalasya Rus' suprotiv vraga; podnimis' na boy, slavniy Novgorod!

Will rise Russia against the foe; rise to war, glorious Novgorod!

Tenor:

A u Opi0 eno Ha Hepepeke.

A i biylo dyelo na Nivye-rikye.

Tam pyOusmM MBI 3710e OOHHCTBO.

Tam rubili miy zloye voyinstvo

Yx! Kak OwsIMCb MBI, KaK pyOwsIHCh MBI!

Ukh! Kak bilis' miy, kak rubilis' miy!

Ah! How fought/smote we, how hacked down we

Hairy KpOBLpyly He2KasiesM MBI.

Nashu krov'rudu nyezhalyeli miy.

Our lifeblood did not grudge we.

[ye npomén Tonop, 6piia yma.

Gdye proshol topor, biyla ulitsa.

Where fell the axe, there was (made)astreet.



Tlomo2KHIM MEI WBeOB, HEM4MHOB, KaK KOBBIJI TpaBy, Ha Cyxoii 3emire.

Polozhili miy shvedov, nyemchinov, kak kovy] travu, na sukhoy zimlye.

We laid down the Swedes, like feather-grass on the dry earth.

He ycrynum MBI 3€MJIIO pyccKyw.

Nye ustupim miy zimlyu russkuyu.

Ilogquanaca Pycb cynpoTus Bpara, NOAHHUMHCh Ha Goi, cnaBHEit Hosropon!

Podnyalasya Rus' suprotiv vraga, podnimis' na boy, slavniy Novgorod!

Bass:

Ha Hesepeke, Ha OosbIo Bore.

Na Nivyerikye, na bolshoy vodye.

On the Neva stream, on the great water.

.... 310@ BOHHCTBO, BOHCKO IIBEICKOEe.

.... Zloye voinstvo, voysko shvedskoye.

the evil army, the host Swedish.

Yx! Yx! Py6unu kopa6nu no ZocTO"KaM.

Ukh! Ukh! Rubili korablyi po dostochkam.

Ah! Ah! We smashed the vessels into splinters.

3a BemMKy}O 3emsIK0 pycckywo. Teli!

Za velikuyu zemlyu russkuyu. Khei!

For the great land Russian. Hey!

.... PC JIETeNO KOMbE, MepeyIoO4eK.

.... gdye lyityelo kopyo, piriulochek.

where flew the spear, (there was) a lane

.... KK KOBbUIb TpaBy, Ha CyxOH 3emire.

.... kak kovyl travu, na sukhoy zimlye.

Kro mpugét ua Pycs, 6yaeT Ha cMepTb 6nT.

Kto pridyot na Rus', budet na smyert' bit.

Who comes against Russia, will to death be smashed

.... HOAMHMMHCB Ha 60H, cnaBHbi Hopropog!

.... podnimis' na boy, slavniy Novgorod!

Rise to war, glorious Novgorod



3. Kpecronocupi Bo Iickose

Krestonostsy vo Pskovye

Cross-carriers in Pskov

(sung in Latin)

4, Berapaiite, 04H pyccKHe

Vstavaytye, lyudi russkiye

Arise, people Russian

SATB:

Berapaiite, m00M pycckue, Ha cilaBHbIi Ooi, Ha cMepTHEIi Goi.

Vstavaytye, lyudi russkiye, naslavniy boy, na smyertniy boy.

Arise, Russian people, —_ to glorious war, to mortal battle

Betapaiite, JOH BOJIbHBIC, 3a Hallly 3eMJIKO 4ECTHYW.

Vstavaytye, lyudi vol’nye, za nashu zimlyu chestnuyu.

Arise, people free, for our land honest.

Tenors:

2KMBEIM OoaM MOYET H YeCTb, a MEPTBEIM CJlaBa BeYHad.

Zhivym boytsam pochot i chest', a myortvym slava vechnaya.

To the living warriors honour and salute, to the dead praise eternal.

Tenors, Basses:

3a OTUHH JOM, 3a pyccKuii Kpaii, BcTaBaiire, mHOM pyccKue.

Za otchiy dom, za russkiy kray, vstavaytye, lyudi russkiye.

For native home, for Russian land, arise, Russian people.

SATB:

Berapaiite, JoqM pycckHe, Ha CiaBHbIii Oo, Ha CMepTHBIit Ooi.

Vstavaytye, lyudi russkiye, naslavniy boy, na smertniy boy.

Betapaiite, 100 BOJIBHBIC, 3a HaLlly 3eMJIKO YECTHYIO.

Vstavaytye, lyudi voln’ye, za nashu zimlyu chestnuyu.

Altos:

Ha Pycu poaHoii, Ha Pycu Gonbmoii He OprBaTs Bpary.

Na Rusi rodnoy, na Rusi bolshoy nye byvat' vragu.

On Russia mother, on Russia great will not be the foe.

TloumMumaiica, BCTaHb, MaTb pogHas Pycp!

Podnyimaysya, vstan', mat’ rodnaya Rus'!

Arise, stand up, mother native Russia!



Basses:

Ha Pycu pogHoii, xa Pycu Oonbuioii He OprBaTs Bpary.

Na Rusi rodnoy, na Rusi bolshoy nye byvat' vragu.

Tloqmumaiica, BCTaHb, MaTb poqHas Pycs!

Podnyimaysya, vstan', mat' rodnaya Rus"!

Sopranos, Altos:

Berapaiite, sroaM pycckue.

Vstavaytye, lyudi russkiye.

Tenors, Basses:

.... Ha CilaBHbI Oo, Ha CMepTHBI Ooi

.... ha Slavniy boy, na smertniy boy.

Sopranos, Altos:

Bctapaiite, JIKOTM BOJIbHEIe.

Vstavaytye, lyudi vol’nye.

Tenors, Basses:

.... 3a Hallly 3eMJIKO 4ecTHyt0!

.... za nashu zimlyu chestnuyu!

Sopranos, Altos:

Bparam Ha Pycb HexaxkuBaTb, NOKOB Ha Pycb He BaxKHBAaTb.

Vragam na Rus’ nyekhazhivat’, polkov na Rus’ nye vazhivat’.

The enemy on Russia will not tread, the regiments will not survive.

Ilyteti Ha Pycb He BHIBIBaTb, NONe Pycu He TalTEIBaTD.

Putyey na Rus’ nye vilyvat’, polyey Rus’i nye taptyvat’.

On roads to Russia they will not pour in, on fields Russian they will not stamp.

SATB:

Boerapaiite, moaM pycckue, Ha CaBHBIi Goi, Ha cMepTHBlii Goii.

Vstavaytye lyudi russkiye, na slavniy boy, na smertniy boy.

Berapaiite, srOM BOMbHEIC, 3a Halily 3eMJIIO YecTHy10!

Vstavaytye, lyudi vol’nye, za nashu zimlyu chestnuyu!

5. JlexoBoe no6onue

Lyodovoye poboishche

The Ice Battle (sung in Latin)



6. Meprsoe nose

Myortvoye polye

The death field (Mezzo-soprano solo)

A nlozy mo romo Genomy. Tlomeuy mo mosro CMeprHOMy.

Ya poydu po polyu byelomu. Polyechu po polyu smertnomu

I will go across the field white. I will fly above the field of death.

Tlonmy 4 ciaBHbIxX COKOJIOB, 2xKeEHHXOB MOHX JOOpBIX MOJIOANEB.

Poyshu ya slavnykh sokolov, zhenikhov moyikh dobriykh molodtsyev

Search will I for the glorious falcons, for suitors mine, goodly and dashing.

Kro lexkuT Medamu NopyOneHEl. KTo nexUT CTpe01o MOpaHevHBIi.

Kto lizhit mechami porublyeniy. Kto lizhit stryeloyu poraneiniy.

Who lies, by sword cut down. Who lies, by arrows wounded.

Hanoi OHH KPOBBIO aylOl0 3€MJIIO YCCTHYIO, 3€MIJIFKO PyCCKyW.

Napoili oni krov'yu aloyu zemlyu chestnuyu, zemlyu russkoyu

Gave to drink they blood scarlet to the land honest, to the land Russian.

Kro noru6 3a Pycb cmeptb1o 20Opor. [lomenyto Toro B O4 MEpTBBEIe.

Kto pogib za Rus' smert'yu dobroyu. Potseluyu tovo v ochi myortvye

He who died for Russia a death noble, I will kiss him on eyes dead.

A TOMY MOJIOALy 4TO OCTasICa *KUTb, Oyny BepHOH 2%KeHOH MMIION Naor.

A tomu molodtsu shto ostalsa zhit', budu vernoy zhenoy miloy ladoyu

And to him, dashing (lad) who remained to live, I will be a true wife (and) dear beloved.

He BO3bMy B My2KbA KpacuBoro. Kpacota 3eMHad KOHUAeTCS.

Nye vozmu v muzh'ya krasivovo. Krasota zimnaya konchayetsya.

I will not take to husband a handsome (man). Beauty earthly fades.

A mlozy 4 3a xpaOporo. OT30BuTeCA, ACHBI COKOJIBI.

A poyidu ya za khrabrovo. Otzovityesya, yasny sokoliy

But go will I to a valiant (man). Sound your summons, bright falcons.



7. Boe3a Anexcangpa Bo IIckos

Vyezd Aleksandra vo Pskov

Entry of Aleksandr into Pskov

Sopranos:

Ha Bemukuii Go BErxoyusa Pycp.

Na velikiy boy vykhodila Rus’.

Into great battle went forth Russia.

Ha poquoi 3emsie He ObIBaTb Bpary.

Na rodnoy zimlye nye byvat' vragu.

On native land will not be the foe.

Becesuca, 10H, MaTb powHasa Pycs!

Veselisya, poy, mat' rodnaya Rus’.

Be joyful, sing, mother native Russia.

Ha poguoi Pycu He Obipatb Bpary, He BUaTb Bpary HallIMx PyCcKHX CéJI.

Na rodnoy Rusi nye byvat' vragu, nye vidat' vragu nashikh russkikh syol.

On mother Russia will not be the enemy, will not see the enemy our Russian villages.

Kro mpuér Ha Pycb, 6yfeT Ha CMepTs Gut.

Kto pridyot na Rus’, budet na smyert' bit.

Who comes against Russia, will to death be smashed.

Altos:

Ha Berukuii Oot BEIuIa Pycb, Bopora noGegMNa Pycs!

Na velikiy boy vyshla Rus’, voroga pobyedila Rus’!

To great battle went forth Russia, the foe was vanquished by Russia.

Ha poquoii 3emsie He OpiTb Bpary. Kto npugzér, OyqeT Ha CMepTb OuT.

Na rodnoy zimlye nye byt’ vragu. Kto pridyot, budyet na smyert' bit.

On the native land will not be the foe. Whoever comes, will to death be smashed.

Becenuca, nov, MaTb podHaa Pycp.

Veselisya, poy, mat' rodnaya Rus’.

Ha poguoit Pycu He ObiBaTb Bpary, He BUaTb Bpary HallMx PyCCKHX CéN.

Narodnoy Rusi nye byvat' vragu, nye vidat' vragu nashikh russkikh syol.

Kro mpuaét Ha Pycs, 6ynet Ha cMepts Out!

Kto pridyot na Rus’, budet na smyert' bit!

Ha Pycu pogHoi, Ha Pycu Gommoi, He Opiate Bpary!

Na Rusi rodnoy, na Rusi bolshoy, nye biyvat' vragu!

On Russia mother, on Russia great, will not be the foe!



Tenors:

Ha Benmkuii Oot BErxogqusa Pycb, Bopora no6equna Pycs.

Na velikiy boy vykhodila Rus', voroga pobedila Rus’.

Ha poqHok 3emyie He Opipats Bpary. Kro mpugét, 6GyneT Ha cmepts Out.

Na rodnoy zimlye nye byvat' vragu. Kto pridyot, budet na smyert' bit.

He sugars Bpary Hammmx pycckux cém! Kro mpuyzét na Pycn, 6yner Ha cMepts Out!

Nye vidat' vragu nashikh russkikh syol! Kto pridyot na Rus’, budet na smyert' bit!

Ha Pycu pogHoi, na Pycu Oommoii He OprBaTb Bpary!

Na Rusi rodnoy, na Rusi bolshoy nye byvat' vragu!

Basses:

Ha senuxuii Ooi Barua Pycb, Bopora nobenusa Pych

Na velikiy boy vyshla Rus’, voroga pobyedila Rus’.

Ha poqHoii 3emyre He ObiTb Bpary. Kro npuyér, SGyget Ha cmeprs Gut!

Na rodnoy zimlye nye biyt' vragu. Kto pridyot, budet na smyert' bit!

He Buyats Bpary HammmMx pycckux cén! Kro mpuzét na Pyc, 6yzer Ha cmepts Gut!

Nye vidat' vragu nashikh russkikh syol! Kto pridyot na Rus', budet na smert' bit!

Ha Pycu pogHoit na Pycu Gommoi He OprBaTb Bpary!

Na Rusi rodnoy na Rusi bolshoy nye byvat' vragu!

Page 77, Altos, Basses:

Ha Pycu poanois; na Pycu Gonbuioii He ObrBaTb Bpary.

Na Rusi rodnoy, na Rusi bolshoy nye byvat' vragu

Becenuca; 10; MaTb poaHaa Pycb

Vyeselisya, poy, mat' rodnaya Rus’.

Page 79, Bar 93, SATB:

Ha Pycu poguoit; na Pycu Gonpmioi He ObrBaTb Bpary.

Na Rusi rodnoy, na Rusi bolshoy nye byvat' vragu

Becenuca; no; MaTb powHas Pycp

Vyeselisya, poy, mat’ rodnaya Rus'.

Ha penukuii mpa3qHHK COOpanaca Pycs.

Na vyelikiy prazdnyik sobralasya Rus'.

To the great festival has gathered Russia

Becenuca, Pycb. Becenuca, Pycb, poqHaa MaTb

Vyeselisya Rus’. Vyeselisya Rus', rodnaya mat’.


